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1. GuNZRAL

The Articles of Agreement of the International
Bank Tor Reconstruction and Development‘(the Dank) and
the International Development Association (IDA) provide
that the Bank and IDA shall make arrangements to ensure
that the proceeds of financing are used only for the
purposes for which the financing was provided and that
funds may be withdrawn only to meet expenses in connec-
tion with the project as they are actually incurred.

Accordingly, when a loan or development credit
agreement becomeg effective, the Bank or IDA does not
pay the amount of the loan or credit to the Borrower,
but credits the full amount to a loan or credit account.
Withdrawals from this account may be made cnly to finan-
ce goods or gervices which are sultable for the project
for which the loan or credit has been made.

Disbursement procedures must, of course, conform
to the provisions of the loan or development credit agre-
ements under which disbursements are made. Although the
procedures described in this pamphlet are applicable to
the great majority of loans or credits made by the Bank
or IDA, it must not be assumed that they are applicable
to all loans or development credits.

2. SCHEDULE OF WITHDRaWAL O PROCLLDS

At the time the loan or credit 1s negotiated, or
as soon as practicable thereafter, a schedule entitled
Withdrawal of Proceeds of Loan (or Credit) is drawn up
in agreement between the Bank or Iba and ths Borrower.
Amendments to this schedule are made by the Bank or IDa
in accordance with the provisions of the contractual do-
cuments for the loan or credit. Where ng such provision

1. OPCANITC

Statut Medunarodne banke za obnovu i razvoj (Banka)
i Medunarodnog udruZenja za razvoj (MUR) odreduje da
Banka 1 uUR zakljuéuju sporazume kako bl osigurali da se
sredstva za financiranje trode samo u svrhe za koje je
financiranje odredeno i da iznosi mogu biti povuleni samo
radi pladanja troskova, u vezl s projektom, koji stvarno
posto je.

Prema tome, kad sporazum o zajmu ili razvojnom kre-
ditu stupl na snagu, Banka 111 KUR ne plada iznos zajma
ili kredita zajmoprimcu, veé odobrava puni iznos zajams-
kom ili kreditnom radunu. Povladiti se s tog raluna moZe
samo za financiranje robe ili usluga koje su prikladne
za projekt za kojl je ulinjen zajam 1li kredit.

Postupak isplate treba naravno biti uskladen s od-
redbama sporazuma o zajmu ili razvojnom kreditu po kojem
se ispladuje. Iako se postupak 8to ga opisuje ova knjizi-
ca primjenjuje na veliku vedinu zajmova ili kredita &to
ga daje Banka ili MUR, ne treba pretpostavljati da se pri-
mJjenjuje na sve zajmove 1 razvojns kredite.

2. RASPORED POVLACLNJA SRIDSTAVA

U vrijeme pregovaranja o zajmu ili kreditu ili na-
kon toga, &im je to praktidki mogude, sastavlja se u
sporazumu izmedu Banke 1l1i MUR-a 1 zajmoprimca raspored
pod nazivom Povladenje zajamskih (ili kreditnih) sredsta-
va. Banka ili IUR dopunjuje taj raspored u skladu s odre-
dbama ugovorne dokumentacije koje se odnose na zajam ili
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exists in The loan or credit documents changes may be
made by agreement with the Borrower. The withdrawal of
proceeds schedule usually consists of a few main catego-
ries which correspond to a summary of the types of goods
and services needed for the projsct to be carried out.

% . CURR4NCY O PAYMANT

Article IV, Zection 4.0l of both the General Condi-
tions applicable to Loan and CGuarantes Agreecments and
the General Conditions Applicable to Development Credit
agreements provide that except as the Borrower and the
pank or IDa shall otherwlse agrse, withdrawals from the
Loan or Credit Account shall be made in the respective
currencies in which the expenditures to be financed out
of the proceeds of the Loan or Credit have been paid or
are payable; provided, however, that withdrawals in res-
pect of expenditures in the currency of the member of
the Bank or IDa which is the Borrower or the Guarantor
shall be made in such currency or currencies as the Bank
or IDa shall from time to time reasonably select.

4. WITHDRaWaL APFLICATIONS

The General Conditions, Article V, Section 5.01
provides that the Borrower shall be entitled to withdraw
from the Loan or Credit Account amounts expended or, if
the Bank or IbDa shall so agres, amounts to be expended
for the Project in accordance with the provisions of the
Loan or Development Credit Agreement and of the General
Conditions. Except as shall be otherwise agreed between
the Bank or IDa and the Borrower, no withdrawals shall
be made on account of expenditures in the territories of

any country which is not a member of the Bank (other than
ko3
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kredit. Akc takve odredbe ne postoje u zajamskoj ili
kreditnoj dokumentaciji, do izmjena moZe doéi sporazumno
sa zajmoprimcem. Raspored povladenja sredstava obidno se
sastoji od nekoliko kategorija koje odgovaraju saZetku
tipova robe i usluga koji su potrebni za izvrsenje pro-
jekta.

%. VaLUTa FLACAIIJA

Cl.IV, odjeljak 4.0L Opéih uvjeta koji se primje-
njuju na sporazume o zajmu i garanciji kao i Opéih uvjeta
koji se primjenjuju na sporazume o razvojnom kreditu pro-
pisuju, osim ako zajmoprimac 1 Banka ili LUR drugalije ne
odrede, da se povlalenje sa zajamskog ili kreditnog ralu-
na izvrsi u odnosnoj valutl u kojoJ su pladeni ili plati-
vi izdaci koji se financiraju iz zajamskih ili kreditnih
sredstava, no povladenja koja se tidu izdataka u valuti
¢lanice Banke ili LUR-a, koja je zajmoprimac i1li garant,
izvrgavaju se u valuti 111 valutama Xkoje Banka povremeno
razumno izabere.

4. ZaHTJEV ZA POVLACINJD

Opéi uvjeti, ¢lan V, odjeljak 5.01 propisuju da Je
zajmoprimac ovlasten povladiti sa zajomskog i1li kreditnog
raduna iznose koJi su utrodeni ili - alro Banka 11i MUR
tako odredil - iuznose koji ée se utroditi za projekt u
skladu s odredbama sporazusa o zajmu 111 sporasuma O Iraz-
vojnom kreditu 1 s odredbama Opéih uvjeta. Osim ako Je
drugatije ugovoreno izmecu Banks ili MUR-a 1 zajmoprimca,
nikakvo povladenje se ne vrdi radi pladanja izdataka na
podrud ju neke drzave koje nije &lanica Banke (osim Svi-



Switzerland) or for goods produced in, or services sup-
plied from, such territories

- DT EYNT

5o afPLICATICH CR RUTHMBURS LwslT -~ PROCEDURA

L

1

I
4 Dorrower having made 2 payment which is eligible
pply to the

i

for financing under the loan or credit, may aj
Rank or IDA for reimbursement. The application may cover
a number of purchase transactions provided they are all
in the same currency. 4 separate applicaticn is reguired
for each currency involved. Dach item for which reimbur-
sement is requested in the application should be related
to the appropriate category in the Schedule of Withdrawal
of Proceeds. The paymznt made by the Borrower may have
been a payment for & completed transaction (i.e. full
payment for goods which have been delivered) or it may
have been a down or progress payment on a contract. In
either case the Borrower will submit a formal application
for reimbursement. The application will be the same 1in
each case but the dorumentation required by the Bank or
IDA at the time the disbursement is made will difier in
the case oi a progress payment and a payment on a comple-
ted transaction. In the case o0i a progress pavment on a
contract, the documentation required by the Bank or IDa,
would consist of a copy of the contract showing that the
payment was due, together with evidence that payment to
the supplier had been m:de. Shipping evidence will not
be available but the Borrower would be required to furnish
evidence of shipment as soon as possible after shipment
had taken place,

If the payment for which reimbursement is requested
is for a completed transaction, the Borrower will be re-
quired to submit in support of the application:

®
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carske) 111 za robu proizvedenu, i1li usluge ulinjene na
takvim podrul jima.

5. ZAHTJIEV Za ISPLATU - POSTUPAK I

Zajmoprimac kojl je izvrgio pladanje koje Je prik-
ladno za financiranje na osnovi zajma ili kredita, moZe
zahtijevati isplatu od Banke ili MUR-a. Zahtjev se moze
odnositi na vide kupovina ako su one sve u istoj valuti.
Poseban zahtjev se trazi za svaku valutu. Svaka stavka
za koju se trafi isplata u zahtjevu treba biti uvrstena
u prikladnu kategoriju "Rasporeda za povlalenje sredstava™.
Pladanje zajnoprimca moze bitl pladanje za zavrdenu trans-,
akciju (tj. potpuno pladanje za isporulenu robu) ili moZe
biti placanje prema stupnju ispunjenja ugovora. U oba
sludaja zajmoprimac podnosi formalni zahtjev za isplatu.
Zahtjev Je uvijek jednak, ali dokumentacija koju trazi
Banka 111 ¥UR kad isplacduje razlikuje se u slucaju plada-
nja prema stupnju ispunjenja ugovora i pladanja nakon
zavrsene transakcije. U slufaju pladanja prema stupnju
ispunjenja ugovora dokumentacija koju Banka ili MUR trazi
sastoji se od kopije ugovora koji pokazuje da je pladanje
dosp jelo, zajedno s dokazom da je izvrdeno placdanje doba-
vljadu. Ne trazi se dokaz o prodaji na prijevoz, ali od
za jmoprimca se zahtijeva da pribavi dokaze o prijevozu
odmah nakon &to Jje prijevoz izvrsen.

Ako se zahtijeva isplata za zavr3enu transakeiju,

zajmoprimac treba podnijeti u poiporu svog zahtjeva:

O
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a) racdun dobavljada (bilo u originalu ili u gitlji-

a) an involce from the supplier (either the origi- vo3 kopiji)
: = 9

nal or a leglble cog

“ = Py ) , “ | b) dokaz o pladanju dobavljadu, &to treba biti:

b) evidence of payment to the suppli:r-this should

be either: - _ 1) pladeni radun ili formalna potvrda o pladanju
i) @ receipted invoice or a formal receivnt of dobavljala, ili
the supplier or 11) barirani bankovni ek ili mjenica ili foto-
11) & cancelled bank check or draft or a photo- grafska koplja takvog bankovnog ¢eka ili mje-
static copy of such bank check or draft or nice, 1li
iii) a commercial bank’s report of payment if the 111) izvjedtaj trgovalks banke o pladanju, ako je
payment has been made under a letter of cre- nlacdanje ulinjeno putem akreditiva, ili
dit or - iv) neki drugi dokez koji zadovoljava Banku ili
iv) any other evidence satisfactory to the Bank MUR..
or IDa. : c) dokaz o prijevozu koji se sastoji od:

c) evidence of shipment-thi ould censist of . .. . ‘ L . .
) ce of p s wou 1) kopije teretnice (ne treba biti potpisani

primjerak), ili

either:

1) a2 copy of the bill of lading (this need not oy .. .. .

‘ 1i) izjave dobavljada da je roba prevezena; takva
be a signed copy) or .. L . . ..
1z java treba sadrzavati potankosti ¢ prijevo-

i1) a statement by the supplier that the goods s, ili
have been shipped. Such a statement should " ey

‘ . _ i1i) $pediterove potvrde.
give detalls of the shipment or

iii) a forwarder’s certificate. ﬁ (- e
Ako se dokaz o pladanju sastojli od izvjedtaja o

If the evidence of payment consists of a report of placanju koje je ufinila trgovaka banka putem skrediti-
payment by a commercial bank under a letter of credit, no va, ne trazi se nikakav dokaz o prijevozu, ako izvjedtaj
evidence of shipment is required if the commercial bank’s o pladanju trgovatke banke navodi da su toj banci podne-
Report of Payment indicates that documents evidencing | ?eni dokumenti koji dekazuju prijevoz u Zasu kad se pla-
shipment weie produced to the commercial bank at the time calo.
payment was made. * Nakon odobrenja zahtjeva, Banka ili MUR vrdi ispla-

After approval of an application, the Bank or IDa te zajmoprimcu ili po njegovoj naredbi i obavjedtava ga o
mades disbursement to the Borrower or to the Borrower’s svakoj ulinjenoj isplati. Zajmoprimac je obvezan platiti

order and notifies the Borrower of each disbursement made.

> o
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The Borrower is obligated to repay the Bank the amount
of the currency actually disbursed unless the Bank has
used some other currency to acquire the currency disbur-
sed, in which case the Borrower is obligated to repay
the Bank the amount of currency used to acquire the cur-
rency disbursed. In the case of IDa, Borrowers elect at
the time a development credit is negotiated the currency
in which repayment may be made. The amount repayable is
the equivalent as of the date of repayment of the value
of the currency or currencles withdrawn expressed in
terms of US dollars of the weight and fineness in effect
on January 1, 196C. If for any reason an application is
not approved by the Bank or IDa, a letter is sent to the
Borrower notifying it of the disapproval and the reasons
therefor.

6. APPLICATION TO ZNABLE PAYMENT TO BZ MADE -~ PROCZDURE III

A Borrower may also submit an application prior to
having paid for good or services. In such a case the ap-
plication will request that the Bank or IDA, if they so
agree, will make = payment direct to a supplier on the
Borrower “s bzhalf. The formal application should be sup-
ported by a copy of the contract or purchase order under
which the payment is to be made, and if availlable, a copy
of the supplier’s 1invoice. If payment is to bs made on a
contract on the basis of work performed, an engineer’s
certificate or progress report should be submitted showing
that the payment has become due.

Avidence of shipment should be furnished to the Bank
or ID4 as soon as possible after the goods have been ship-

ped, together with a copy of the final invoice of thes
®
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Banci iznosa valute koji su stvarno ispladeni, osim ako
je Banka koristila drugu velutu da bi dobila valutu u
kojojisplacuje. U sluaju &UR - u Sasu kad se pregovara
0o razvojnom kreditu - zajmoprimci biraju valutu u kojoj
se moZe izvrsiti vradanje. Iznos kojl se vrada na dan
vracanja Jadnuk je vriljednosti povulene valute 1li valu-
ta lzradenih u vidu tefine 1 finodés 4 US na snazl 1l. si-
jatnja 1960. Ako zbogz nekog razloga Banka 1li HUR nije
odobrila zahtjev, zajmoprimcu se 8alje dopis kojim ga se
obav jestava o neodobravanju 1 o razlozima za To.

5. ZAHTJLV Da S OuiCGUCI PLaACALJE - POSTUPsK IIT

Zajmoprimac moZ%e podnijeti zahtjev takodjer prije
pladanja za robu ili usluge. U takvom se slulaju u zah-
t jevu trazi da Banka ili WUR, ako oni na to pristanu,
plate neposredno dobavljadu u zajmoprimevo ime. Formalni
zaht jev treba biti potkrijeplJjen primjerkom ugovora ilil
narudZbe po kojoj se treba platiti,i, ako postoji, pri-
mjerkom snabdjevadevog raluna. Ako se pladanje treba iz-
vriitl po ugovoru na temelju lzvrdenog rada, treba pod-~
nijeti potvrdu inZenjera 111 izvjedtaj o napretku kojim

se pokazuje da Je pladanje dospjelce.

Dokaz o prijevozu treba pruZziti Banci ili NUR-u

¢im prije Je moguée nakon 8to je roba prevezena, zajedno
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supplier. Avidence of shipment should be in the form of:
i) a copy ol the bill of lading (not necessarily a
signed copy) or
i1) a statement of the supplier that the goods have
been shipped. This statement should give details
of the shipment or
i1i) forwarder’s certificate.

7. APPLICATION FOR AGR&ZMENT TC RoIwBURLE -~ PROCLDURSS V
AND VI

In many transactions involving the purchase of
goods to be financed out of & Bank loan or IDa credit,
the Borrower may wish to open a letter of credit and in
certain cases may find that the commercial bank in the
supplier’s country is unwilling to open or confirm the
credit without some guarantee or security. The Bank and
IDA have set up two forms of agreements to reimburse
under which they may provide the commercial bank with the
assurance it requires. It must be pointed out that the
Bank or IDa is under no obligation to issue such agreements
to reimburse commercial banks and before doing so would
wish to consider all the circumstances of the case. These
two procedures are identical in operation but in one case
the Bank’s or IDa’s Agreement to Reimburse the commercial
bank is irrevocable, and in the other case it is qualified.
It will depend primarily on the relations between the Bor-
rower or its bankers in its own country and the commercial
bank in the supplier’s country which of the two procedures
the Borrower will find it necessary to use.

- 16 -
s primjerkom kona&nog snabdjevafevog raluna. Dokaz o pri-
jevozu treba biti u obliku:

i) primjerka teretnice (nije potreban potpisani
primjerak) 11i
1i) izmjave snabdjevala da je roba prevezena; ta iz-
java treba sadriavati potankosti o prijevozu, ili
iii) potvrde speditera.

7. LAHTJIZV Za DOBIVANJZ PRISTalKs Za ISPLATC - POSTUPCI V

i VI

U mnogim poslovima koji ukljuduju kupovinu robe koja

se financira iz Bandinog zajma 111 MUR kredita, zajmopri-
mac moZe %eljeti da se otvori akreditiv i u nekim slula-
jevima moZe ustanoviti da trgovadka banka u snabdjevade-
voj drZavi nije voljna otvoriti ili potvrditi kredit bez
garancije 111 osiguranja. Banka i MUR sastavili su dva
oblika pristanka radi isplate po kojima mogu dati trgo-
valkoj banci osiguranja koja trazi. Treba napomenuti da
Banka ili MURX nisu obvezane da izdaju takve pristanke radi
isplate trgovaldkih banaka. One stoga Zele, prije izdanja
takvog pristanks, lspitati sva okolnostl sludaje. Ta dva
postupka su identiina u radnji, no v Jednom Je slulaju
pristanak Banke 1li MUR-a da isplate trgovaclku banku neo-
poziv, a u drugom Je ogranien. 0d odnosa lzmedJju zaJjmo-
primca ili njegovih bankara u njegovoj vlastitoj zemlji i
trgovalks banke u snabdjevalevo] zemlji prvenstveno zavi-
si koji od ta dva postupka zajmoprimac smatra nuznim da
se upotrijebi.
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7.1 IRR&EVOCAELZE AGREZMENT TO RAINDURSE - PROCEZDURE V

Under the procedure of "irrevocable agreement to
reimburse™, the Borrower will submit a formal application
requesting the Bank or IDA to issue to the commercial
bank in the supplier’s country its irrevocable agreement
to reimburse the commercial bank for payments made under
a letter of credit. If the Bank or IDA in the exercise
of its discretion agrees, pursuant to Section 5.03 of the
General Conditions, to issue 1ts agreement to reimburse
the commercial bank i1t will notify the commercial bank
and the Borrower of such agreement. An additional commit-
ment charge is payable by the Borrower on all special
commitments entered into by the Bank or IDA pursuant to
Section %.02 of the General Conditions. This additional
Commitment charg
-

rate of one half of one per cent (1/2 of 1%) per annum,

e, which for some time has been at the

1s payable on the principal amount of such special com-
mitments outstanding from time to time. Special commit-

ments entered into by the Bank or IDA under the provisions

of Section 5.02 of the General Conditions, being irrevo-
cable, are not affected by any subsequent suspension or

cancellation of the Bank’s loan or the IDA credit. It will

be readily understood, therefore, that the Bank or IDA
would be unwilling to enter into such commitments wilthout
first being satisfied that they were really necessary and
that 1t would be prudent to do so.

A Borrower finding it necessary to use the above
procedure should submit a formal application to the Bank
or IDA supported by the following documents:

1) a copy of the contract or purchase order in res-

pect of which the payment 1s ta be made
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7.1 N2020ZIVI PRISTANAK Ni ISPLATU - POSTUPAK V

Po postupku "neopozivog pristanka na isplatu" zaj=
moprimac podnosi formalni zahtjev kojim od Banke ili LUR-a
trazi da izda trgovadkoj banci u snabd jevalevoj zeml ji
sVoJ ncopozivi pristanak da isplati trgovalku banku za
placdanje ulinjeno po akreditivu. Ako Bonka ili “UR po na-
hodjenju pristane, u skladu s odjeljkom 5.03 Op¢ih uv jeta,
da izda svoj pristanak na isplatu trgovadke banke, o tome
obav jeStava trgovadku banku i zajmoprimca. Zajmoprimac
placa dodatnu proviziju zbog svih posebnih aranZmana u ko-
Je udje Benka ili WUR u skladu s odjel jkom 3.02 Opéih
uvjeta. Ta posebna provizija po godisdnjoj stopli od jedne
polovine od jedan posto (1/2 od 1%) plada se na iznos gla-
vnice takvog poszabnog angaziranja koji je neplaéen. Neopo-
zivo je posebno angaZiranje Banke ili slUR~a, po odredbama
odjeljka 5.02 Opéih uvjeta, pa na njega ne utjele naknadna
suspenzijs ili poni&tenje Bankinog zajma ili MUR-ovog kre-
dita. Zato je posve razuml jivo da Banka 1 KUR nerado preu-
zimaju takve aranZmane ako se nisu prethodno uvjerili da
su stvarno potrebni i da je razborito to uliniti.

Zajmoprimac podnosi formalni zahtjev Banci ili MUT-u
kad smatra potrebnim da se koristi navedenim postupkom;
-e - - . 5 e s * e
tagfzahtgev potkrepl juje slijededim dokumentima:

1) primjerkom ugovora ili narudfbe za kupovinu na

osnovi kojeg treba izvrditi pladanje,
D
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11) two copies of the letter of credit which the
commercial bank proposes to issue.

The Bank or IDa, if it approves the application,
sends one copy of the proposed credit to the commercial
bank, together with an original and duplicate "Agreement
to Reimburse” for the commercial bank’s acceptance. One
copy of this "Agreement to Reimburse"” is sent to the
Dorrower.

Promptly after each payment under the letter of
credit, the commercial bank notifies the RBank or IDA by
sending a2 "Bank’s Report of Payment and Request for
Relmbursement” tosether with a copy of the supplier’s
invoice. A copy of the “Banks Report of Payment and Re-
quest for Relmbursement®™ is sent by the commercial bank
to the Borrower. If the commercial bank’s Report of Pay-
ment does not indicate that payment was made against de-
cuments evidencing shipment, the Borrower should furnish

the Bank or IDa as soon as possible with such evidence in

the form of:
1) a copy of the bill of lading (not necessarily a
signed copy) or
ii) a statement of the supplier that the goods have
been shipped. Such statement should give details
of the shipment or
iii) a forwarder’s certificate.

In order to reduce the time between the date of pay-
ment by the commercial bank to the beneficiary of the let-
ter ol credit and the date of reimbursement of the commer-

cial bank by the Bank or IDia, it may be desirable for the
commercial bank to employ a cabled request for reimburse-
ment. The Bank or IDa will accept a tested cable request
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ii) dva primjerka akreditiva koji trgovalka banka
nam jerava izdati.
Banka ili MUR, ako odobri zahtjev, 3alje zajmopri-

mcu jedan primjerak predloifenog kredita zajedno s izvor-
nikom i duplikatom "pristanka na isplatul.

Odmah nakon svakog pladanja po akreditivu, trgo-
vadka banka obavjedtava Banku ili MUR 8Saljuéi "Bankin
izvjedtaj o pladanju i zahtjevu za isplatu” zajedno s
primjerkom snabdjevadevog raduna. Jedan primjerak "Banki-
nog izvjedtaja o pladanju i zahtjevu za isplatu" trgoval-
ka banka 3alje zajmoprimcu. Ako izvjedtaj trgovalke banke
o pladanju ne navodi da Jje pladanje ulinjeno za dokumente
koji dokazuju prijevoz, zajmoprimac treba dati Banci ili
MUR-u, &im prije je mogudle, takve dokaze u obliku:

i) primjeraka teretnice (nije potreban potpisan
primjerak), ili

ii) izjave snabdjevala da je roba prevezena; ta
izjava treba sadrZavati potankosti o prijevozu,
111

iii) Spediterove potvrde.

Radi skradivanja vremena izmedju dana pladanja
trgovadke banke korisniku akreditiva 1 dana isplate Banke
i1i MUR-a trgovadkoj banci, poZeljno je da trgovacka ban-
ka upotfijebi telegrafski zahtjev za isplatu. Banka ili
MUR‘prihvaéaju ispitani telegrafski zahtjev podnesen u

K
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submitted in the form provided by 1t if the commercial
bank has previously agreed in writing, first, that a tes-
ted cable in the prescribed form constitutes a request
for reimbursement of a payment made under the letter of
credit mentioned in the cable and, second, payment has
been made in accordance with the terms of the letter of
credit.

The Bank or IDa makes payment to the commercial
bank, at the same timé notifying the Borrower of the
disbursement made, giving details oi the amount, curren-
cy and value date. |

If an amendment of'theiietter of credit is reques-
ted, a) the commercial bank sends to the Borrower two
copies of the proposed amendment with a request for the.
appréval thereof by the Bank or IDa; b) the Borrower sends
such request to the Bank or IDa with two coples of the
proposed amendma2nt and a "Borrower’ s Applicatlon ior Appro-
val of. Amendment of Letter of Credit”; c) the Bank or IDA
returns one copy of the proposed amendment to the commerci-
al bank with its "Approval of Amendment of Letter of Cre-
dit" sending a copy of the.approval to the Borrower.

7.2 QUALIFIED AGREEMENT TO RAIMBURSE - PROCEDURE VI

Under the procedure ol "qualified agreement to re-
imburse", the Borrower may requeé% the Bank or IDA to is-
sue to a commercial bank 1in the sup?lier’s country its
agreement to reimburse the commercial bank for payments |
made under a letter of credit. This guarantee to reimburse
the commercial bank for payments made under a letter of
credit is a qualified guarantee and in the event of the
1oan or credit being either suspended or cancelled, the

>
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obliku koji one odredjuju, ako je trgovadka banka pretho-
dno pismeno pristala prvo, da ilspitani telagram u propi-

sanom obliku predstavlja zahtjev za isplatu radi plaéanja
po akreditivu navedenom u telegramu, i drugo, da je pla-

¢anje ufinjeno u skladu s odredbama akreditiva.

Banka 111 MUR pladaju trgovadkoj banci i istovreme-
no obavjestavaju zajmoprimca o ufinjenoj isplati, dajudi
podatks o iznosu, valuti i datumu valute.

Ako se zahtijeva dopuna akreditiva, a) trgovadka
banka Salje zajmoprimcu dva primjerka predloZenih dopuna
sa zahtjevom da ih odobri Banka ili ilUR; b) zajmoprimac
salje takav zahtjev Banci ili MUR-u s dva primjerka za-
traZenih dopuna i1 sa "zajmopriméevim zahtjevom za odobre-
nje dopuna akreditiva™; c¢) Danka ili MUR vrada jedan pri-
mjerak predloZenih dopuna trgovalkoj banci sa svojim "odo-
brenjem dopuna akreditiva®™, te 8alje zajmoprimcu jedan
primjerak odobrenja.

7.2 OGRANICENI PRISTANAK NA ISPLaTU -~ POSTUPAK VI

Zajmoprimac po postupku "ogranilenog pristanka na
isplatu" moZe zahtijevati od Banke ili MUR-a da izda trgo-
vadkoj banci u snabdjevalevoj zemlji pristanzk na isplatu
trgovacke banke za pladanje ulinjeno po akreditivu. Ta
garancija za isplatu trgovalke banke za pladanje na osnovi
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obligation of the Bank or IDa to the commercial bank
would cease. The Bank or IDA may, however, in its dis-
cretion, reimburse the commercial bank for any amounts
expended by it after any such suspension or cancellation,
and the amount so reimbursed would be deemed to be a
withdrawal by the Borrower from the loan or credit ac-
count. No additional commitment charge is payable by a
Borrower on amounts guaranteed by the Bank or IDa under
this procedure. . | '
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akreditiva Jjest ogranidena garancija, te u sluaju da

je zajam ili kredit suspendiran ili ponisten prestaju
obveze Banke ili LiUR-a prema trgovadkoj banci. Medjutim,
Banka ili MUR mogu po svom nahodjenju isplatiti trgova-
ku banku za svaki iznos kojl je ona platila nakon takve
suspenzije 111 poniStenja, a iznos tako ispladen smatra
se zajmoprimevim povladenjem sa zajamskog ili kreditnog
rauna. Zajmoprimac ne plada nikakvu dodatnu proviziju
na ilznose koje Banka 11i MUR garantiraju ovim postupkom.

Preveo: K.S.



